
Der Reiß.

Der Reiß ist eine Gattung
einer Pflanze , deren Blume
keine Blatter hat . Die Saa-
men flnv etwas dick und cy-
förmig , ste entstehen in den
Aehren , und sind in einem
Häutchen , das sich in einen
dünnen Faden endiget , ein-
geschloffen. Der Reiß foderc
eine besondere Kultur , wel¬
che desto genauer scyn muß,
wenn man diese Pflanze in
Länder , wo ste natürlicher
Weise nicht wächst , überse¬
tzen will . Diese Pflanze treibt
Stengel oder Röhren , die
drey bis vier Schuh hoch,
dilker und fester , als jene des
Getreides , und von einem
Raume zum andern verwickelt
sind. Ihre Blätter sind lang,
fletschigr , und den Blättern
des Schilfrohrs oder desBirn-
baums ziemlich ähnlich . Ihre
Blütchen wachsen an ihren
äußersten Spitzen , und glei¬
chen den Blütchen der Gerste;
aber die Körner , welche dar¬
auffolgen , anstatt »ine Ach-
re zu gestalten , stnd in Häut¬
chen oder Büscheln eingclhet-
lct , in einer gelblichcen Haut
eingeschloffen , welche aus
zweyen rauhen Bälglein ge¬
staltet ist , von denen eins sich
in eine lange Faser endiget.
Diese Körner , wie man ohne¬
hin weiß , stnd weiß und läng¬
liche : überhaupt wächst der
Reiß in nassen und sumpfigen
Orten , und in warmen Lan¬
dern , wenigstens wenn man
von den Genenven urtheilet,
wo er mehr im Schwünge
ist , und wo er die haupt¬
sächliche Nahrung der Einwoh¬
ner ausmacht . In der Le¬
vante , in Aegypten , in Chi¬
na wachster häufla : in dem
orientalischen Indien ist er ein
sehr großer Handlungszweig
Man säet daselbst sehr viel
an , sowohl weil die Eigen
schafc des Erdreichs und stas
Klima dazu überaus geschickt
ist , als auch weil sich daselbst
zahlreiche und reichliche, und
folglich bequeme Fküffe befin¬
den um Wasser daraus zu
schöpfen, womit man die m!c
Reiß besäeten Aecker über
schwemmet , die in der Näh.
sind z de«n zum öftesten kann

r §ro . Z 8.

OriLa xenus eff plant » ,
cu/us stos nullum Kader
keralum . Ljus lemiaa
lunt ali -zuanrulum lolicka,
A ovatr . Oriuntur ex
spica in czuackam capiula
clausa , -zu » in »enue st
lurn ahsolvitur . Leculia-
rem or^ 2» culturam re-
-zuiri » , czu» eo ckilî en-
tius ckescrihenckaeit , -zao
msxis sppetitur eam in-
trociucere , ubi a natura
non xignitur . 6erminat
ltipires trium , vcl czua-
tuor pcckum altituckinis,
crriliorc8 , strmiorc -s-zue ac
»riticeo ; , Sc per lparia no
ckofos. Ljus t'ulia Ion »a, öc
x>inxuia,ut eä sere aruo-
ckinis , vel porri . Llorcs in
ejus nrlcuntur verticibus
üs korckei stmiles : xrr-
nr vero , ^u» eos luhie-
-zuuntur spicam non con-
stciunt , 5eck ckispostts 5un»
in pannieuiis , au » laici-
culir in capsul a clausts
vsl crl ^ce stavescenri coa-
lediio ex ckuohus xlobulis
»aÄu ruckidus , öc Quo¬
rum UQU8 in lonxam rer»
minai feikucam . l^orum
-ti eju8 Fraar esse alba,
öc ohlonxs . Ocneratim
or^ La colirur in Ioci8 u-
venribus , öc palultrihus,
regionihu ->̂ uc cslickis , st
kuo statuenckum eit ex
provinciis , in czuidus ê 'us
eit usus frcczuenrior , öc
in «zuidus prsecipuum
constirui » incolarum - li-
mentum . Orieas »orus ,
Lg^ ptus , Sr Lkinr kac
iorre Zruflent . ^ puckln-
cköS orientales orv ^ama
ximum consti »ui 'r com
mercium , öc valcke culi-
rur »um czuock »elluris
czualitas , öc cocli pla ^a
-- lt perickonca , tum eo
rzuia stumina 5vn » fre-
«zuentia , öc aczuis exu-
oerantia , öc ickeo valcke
accommncka ack eas cku-
cenckzz , öc inunckanckos
propinizuos or/Lse cam-
pos , ^ui oriLaria vocan-
rur:  cum k » c plantr
non facils xerwiae » , niü
in aquis . lVlalaharir , Le ^-
Irnum öc ^ava insul -e
praslbantiorem porritzunt.
>I l̂lacca peninsula , öc 8i-
amam rsznum prockacuot

/ ? »riter ogtimam . Or > L»

^e Ä/2. II Hito.

Le IU2 elt un L-rrre cle! ^ ^ r/ro una cek-ta p?.
plante äon » la steur n'a point 'ant- cüe prorluce »i/ors
cke petales . ll.es l'ewences ioat/ « r;a p-tu/o . / /uor/e-
un pcu - paist - 8 ^ öc ovoiäer ; mr / ono un poco po/pac-
elle8 naissen » en epi öc elles . cruti , e
l'ont renlermck- 8 ckans une 'st ckt-st'uovo . / ?o^ nan/r ne/-
capsule <; ui clt kerminLe par ia st ?rca , e stonv rrnc/n'-
un kls ». che R.iL äemancks 'jUst irr unu csp/oia c/rest-
une culture parciouliere , öc nr/ce rn nna /sstca. ckic-
<iu! ckoit Ltre ck'autant wieuxst c/uecke r/rrlro cutturs p<,r-
circonitanciee , ĉ u 'on veut trcosare , ia gau/ «: ctevs
ca tra8mettre la prrti >lue, !e//e'-L tanto
ca cke8 xris ou il ne vienv tc , ^uonro
PL8 narurellcmcne . Lette,v0Strust strre ostl ^ narener
plante pvustc ck- 8 rixes » ou
ru ^ aux cks trois a guakre
piecks cke kautsur , plu8 8co8,
öc plu8 5crme8 <̂ue ccux cku
ble , nouäs ck'espace en elpa-
ce ; fes feuillessonv lonxue5,
ckarnue8 , aller feml >labls8 a
celie «te I» caans , ou cku
poircau » 8ez steur8 naiffen»
a fs8 iommites , öc rellemdleu»
L celle cks l orxe ; mais len
Arains8 -; ui les suivcn » , au
licu cke tormcr ua epi , lonc
ckisposse8 en panniculc8 vv
bouqucts , ensermee8 ckanspne
capsuls jaunatrs , ou coquc
formee cke ckcux Halles ruckcs
au roucksr , öc ckonr l 'nne 5e

/uo ^ür , ckove ka
non / 0 por ^s vosontarrs-
mente . L,cste con
sto a/to tre 0 Fuattro p/e^
cki, pick Ano//o , e pick

stitcko ckr<̂lle//o ölet ^ ru»ro
' nocc/no/llto ck: Fuoncko in
^uancko. So »o /e ^ue/0-
Ktr'e /llNÂ e , po/pllte , e
mo/to stomsA/^rnrr a purs¬
te cke/la canno v cke/ Por¬
ro. /Ve//u clma mr/cert

störe stm/le cr ^ue//o cke?»
/ 'or^o , eck r /̂emr cüe
procknce rn cumino ckr
/ormare nna st >rca stono
ckrstrrLll/tr' in punnoccü .n,
0 mu^ etto e/nusto rn nnck

termine en un lonz stlet ; oa cnp/o/a A'/at/o ^no/n , 0
sai« czue ses xr^ ine ; Ion » blan - Fll ĉ/o compo/to ckr cku«
cke ; , öc oblon ^u - s . Ln xe- p̂a//otto/e , Lernocco/ute,
nerale Ic ri ?: 1e cultivc ckaas stnn cket/e st ^rsce in
les lieux Kumickes , öc marc - ^ na / rstcs: i stuoi / emi
cageux öc ckans ckes paisckaucks , / ono öiancür , e Lk̂ /unF-
cku moias a en jugcr par les /ii . 6 enera/mente i / rc/o
contress oü il ett plus en u- mene co/tivoto n- i/uo ^/rc
faxe , Lc ou il fair la prin - nmicki , e pu/uckost , e nsr
cipale nourrirure ck- s Kadi- poest cu/ckr; zw ncko perö
»aas . laut le Levsn » , l 'L - ckeüüa Kiuck:car/ene
8^p »e , la Lkin - , lon » ckans provincre , ckove e M0A-
ce cas . Le ri'2 ckans le » la Kiormente ackoperoto , »
ckcs orientales elt ckun rres ckove costitui/ce i / prin-
granck commerce ; on en >cipo/e ciüo cke§ /i aLiton-
cul »ive beauconp , »anr par- ti . Lome/are/ >üe tutto
cerzue la qualite cke la »crrc i / Levante , / 'L^itto , s
)r elr propre , öc celle cke lon /a Lü/na , storma r/ rsto
clima » , <zuc parceque lcs ri- 'ne .'/e Inckie orientatt un
vieres zr font nomdreulles,
öc sbonckantes , öc par conle-
czucn» commockes povr en »i-
rer cke l cau , rvec la c;ue >!e
on inoncke les ckamps cke
ci2 , appcllc ? ri îerer , c;ui
en sont a Portes , car le plus
souvenr la plante cke ri ? ne
peur croitre -zue ckans l'eau.
Le lVlsla'oar , l' Isic äs Le ^-
laa , öc celle ckr fiava,  ion»
I- r lieux -zui en ckonnen » cku
meilleur . La presqu 'isle cke
IVlallrcca , le lkozraume cke
8iam ca ckonneat aulst beau
c up cke bon . Le rir ckes

oF^etto cki Fran commer-
cio . Le ne co/tivano
in Fran zuantitä non sto-
/0 ; percüe /a zaa/rta cke/
terreno / i e omvFeneo , co-
me i / c/ima , zuanto per
/ 'aööonckLn̂ a , e öene/ic n-
^a ckei stumi , comocki n
trarne in cana/i / 'aczua,
con eui a/iaFano /e cam-
paFne cke/ r-/o ckette rista/e,
c/ie »»i Fiacciono vicine;
impercioccke i / ri/o non
puh ack-Fnare per sto/ito e
cre/cere cke ne/l 'aczua . Le
I/ö/e cki / La/aöar , cki Lei-



Dir Rcifpflanze nur In' dem
Wasser wachsen. Malabaricn,
die Inseln Cerlan und Java
sind die Oerter , welche den be¬
sten Reiß liefern . Auch die
Halbinsel vopMalaka und da«
Königreich Siam bringen gu¬
ten Reiß hervor . Der indiani¬
sche Reiß ist wett bester , als
der europäische , er ist die vor-
rrehmste Nahrung aller Indi¬
aner , man ißt ihn daselbst statt
des Brodes , und kein Frucht¬
körnchen macht so fett als die¬
ses .' Die europäischen Weiber,
welche seit langer Zeit zu Ba¬
tavia wohnhaft sind , nachdem
sie sich daran gewöhnet haben ,
ziehen ihn dem Brode vor , ob¬
schon auch dieses eben so wohl¬
feil als in einem Orte von Eu¬
ropa ist. Endlich dienet der
Reiß auch sehr die Schiffleutc
der Kauffmannsschiffe sowohl
der europäischen , als anderer
besonder » Kompagnien damit
zu nähren , und diese Nahrung
Ist aUfdem Meere weit gesun¬
der als das Brod oder das
Zwieback. Auf den Schiffen ,
welche von Indien zurückkehre
und nichts denn Reiß haben ,
sicht man niemals den Schar¬
dock , dahingegen die Schiffe
welche dahin reisen , und mit
Zwieback versehen sind , mehr
oder weniger davon angestecket
sind. Die Chinescr machen ei¬
nen Wein aus Reiß , welcher

Instici pr« kertur Luro-
pese . Ljus xrLnum con-
stirui » prLrcjpuum losto-
rum Llimcntum , öe loco
pLnis comestitur . biu-
tridiliorem orhi8 totu8
non bLbet lexetcm . Lu-
rope « mulier » stustum
KrtLvise st- Zeare8 , xost-
qusm ipli fueverint , pL-
iri prseferunt , etli non
ML̂ ori budeLtur pretio,
quLM in gULviz Luro-
pse provincis . Or ^ 7L

Insten est berucoup meilleur
que cclui ste I'Lurope . Le
ßrLin ssit IL principsle nour-
rirure ste tour les Instiean,
on 1'^ MLnxe LU lieu stu
pLin , öt il n 'zr 2 poinv ste
xrsin su monste qui en-
^rrisse sutsnt que celui - I2 .
l ên fsmwes curopecnnes , qui
kLbiten » ste I» nß temn 2 Ils-
ravir , rpren qu 'ellen ^ ont
etc Lccoutumes , le prekerent

stenique vslste opportunL r̂u psia , quoiqus celui - ci
cst sst Llensto8 comitLtun vsvitLulIi hon MLrcbeau 'cn

soIum ^aLUticon non folum ex . , . , .nr ^ ara»u°r , aopo ê /er-
soci - t2 »ihu8l -uroprei8,s - st ^ " cun enstrort ste l kurope . av .-ezzate / 0 pre/e-
öt gliorum uuorumcun - !lmsin le ri 2 ferr derucoup 'rzstcono ui pane , / ei>öene

mrsiior mercato

Lv- , .il >. », 6--
in MLri sLludriub . OlLl- .LompL ^nien ste I'Lurope que
se8 , qu ?e 2H Instir rece -^ E8 sutren pLrticuliers , öe
stund , ou « vc orv7 .s tLN- ,
tummosto vefcuntur , " " e " vurr .rur - - st b- 2U-
morbo nunquLM »ssici - coup plu8 srine für merque
untur fcorbuto : cum c le pnin ou bifcuit . On ne
contra nrve8 , qu «: il - voit i?.m2i'8 ste scordut sur

- - " " i '"'" " ^ arte </l Kuro ^a.
niente ii ristoAiova moiti/-
^imo 0/n 7antentmento stei-

an der Farbe der Ambra ähn - . ^
sich ist, und an dem Geschmacks potio . In aligua
dem spanischen Weine gleichet,
dessen sie sich als eines gewöhn¬
lichen Trankes bcdincn . An ei¬
nigen Orten von Europa zieht
man auch einen sehr starken
Brandwein daraus . Der Reiß
von Piemont , wie auch der
spanische , der gemeiniglich
röthlicht und von einem salzi¬
gen Geschmacke ist , wird für
»en beßttn inEuropa gehalten

kano , e rii 6iava / ono
r illvAiu' ciie proriucono
öllvn risto, La I'enisoia rii
Lta/aca ecki/ re^ no ab'Fsam
ne z7vr̂ onv mo/to z>er-
/etto . ( rue/ko <ke//e / nst/e
e mrAlrvre ckek no/irv ckr
Kurven . Yne/io Arano
/orma // princr^ a/e a//-
mento <kr tuttr A/ / n</ranr,
/ene / eri -ono in canr/no cki
fane , e non » i e Arano
/opra ia terra c/.e inA»o//l
tanto , come ^ue/io . Le
Oonne Luro ^ee c^e abi-
tano A/'a r/a Aran tenizro
in Lata »'ia , <io/io e/ser-

/ia

luc proArestiuntur , ex
tosto prne , nuo sunt in-
struüre , buic morbo fre¬
quenter iuccurnbant . Lbi-
aense8 ex orv7L vinum

conkciunt , quost succini
colorcm , öc vini HilpL-
nici s2porem simulLt,
esque est vulg 2ri 8 illo-

p2riter Luropre rcxione
valste 2rsteotem ex ips»
extrLbunt Lqu2M. kcste-
MONti8 or^LL pr« stsnti^
or lvrhrtur inter Luro-

p« 28. Hilpsnica , cum
plcrumque subrubrr str,
sslsum istco bLbet lsxo-
rem.

1e8 stot »e8 qui retournent
stc8 Ioste8 , öc qui o 'ont 2lor 8
que stu ri7 ; LU lieu que Ie8
VLisscLUX qui ^ vont , ne
MLnquent jsm2i '8 plus ou
moin8 st'en Lvoir Lvec le bi-

scuit , stont 118 lon » pourvu8.
Le8 Obinoi8 5ont un via ste
ri 2 rirant lur la couleur st'sm-

bre , öc st un xoüt ste via
st'eipsxae , stont i >8 se scrvent
ste boisions orstinLire . Ln
quelque lieu ste I'kurope on
en tire Lulu un cru ste vie
tre8 forte . Le ri'7  ste Isie

ste 1'lLurnpe , ö: celui st'e-
fpLgne etaar orstinsirement
wouxearre cst st un goüt fsle.

/aAente iiei ra/ae/ii nier-
cUnti/i non /0/0 <iei/e t?om-
paAnie riest' Luropa . ^uan-
to ckeAii astri partico/ari ^e
^ue/lo cii-o e rno/to piü fa
no )ui niare ste/pane , e
i>i/cotto . iVvn̂ , trona rNai
/coröllto /uste L/otte ci,e
tornano cka//' Inr/ie , percire
astvra non iianno aitro sta
nranAiare e^e l i/o . (>uan-
ckoi va/ceiii c/ie vi vanno
/empre pin 0 nirno ne/on 0
in/esti pei iii/cotto ciie rie-
ve /o/ientare ia Aente. L,
Oiiine/i / or/nano coi riso
lln t'ino aei co/ore rieii' am-
bra , e ci,e /ia ii Austo stet
»-ino rii §pa§na e st?ne / er-
r-ono per i>e»-anria nstu.i/e«
In Allaiciie parte riest' Lu-
rvpa ne / anno riest ac^na
vite ?»oito/ort <. Ii riso
riei piemonke Avrie ia ripu-
ta îone riei miZiiore riei-
i ' Luropa , e <̂nesto ris^pa-
Ana , come per / oiito e
roFiccio co î /ia / apor«
/a/ato.
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